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Presidio of Monterey, CA 93944
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PRONUNCIATION GUIDE FOR URDU: VOWELS

Urdu Phonetic Sound in English
letter symbol
Il a asinbut or upper
V| A / aa| asin father
o) | ai as in sat or cat
s | au as in cause
[N asin rich or pit
sl |1 oree | asinreed or greet
Il u as in put
3 as in boot
) |e as in chalet
slo as in coal or mold
‘ain’ is also used as a vowel in Urdu. this letter can be used as any of
the vowels.
¢ | ain Example: in urdu words difaa’, ra oonat, amal,

'ilm, uqAb, €'laan the letter ‘ain’ has been used
as the vowel a, 0, 1,u, and e, aswell




CONSONANT SOUNDS FAMILIAR TO ENGLISH

Urdu Letter phonetic Sound in English
Symbol

) a as in tub

< b as in bar

- p as opera

& T as in taxi

ga e s as in snap

z j as in jug

I c as ch in chocolate

zee h as in hide

2 d dental d as in they

5 D as in dog

Legacda) z as in zebra

B) r as in ripe




o sh as in sheep
[ f as in family
< k as in kite
a q asinlrag/ as ‘ k’ pronounced in the back of the throat
< g as in girl
Jd 1 as in land
e m as in milk
n as in money
U N as in monkey--- nasalized n
K} W,V as in water or victory
s y / ee as in yard or as in family
. ay /e as in pray or as in chalet
3 7 as in television
ye / yay as in the exclamation word-----ye
4 ph aspirated ‘p’ as in Paul




&

th

aspirated ‘t’ as in breadth

&

Th

aspirated T as in Tom




CONSONANT SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

E;itZr g};?;llf;ilc Sound in English
L |t dental t or soft t
¢ | Kh as in German nacht or Scottish loch
¢ | Gh A guttural gargling sound as Arabic word Baghdad.
51 R “retroflex flap” the tongue is curled back and then
flapped forward.
23 | Rh Same as previous sound but aspirated.
4 | bh aspirated b as in stab-him
4 | jh aspirated j as in judge-him
4> | ch aspirated ¢ as in punch-him
23 | dh aspirated d  as in with-him
43 | Dh aspirated D as in Wind-house




kh

aspirated k as in Beck-ham

¢h

aspirated g as in big-hat




In Urdu there are three words for ‘you’ which indicates different degrees of familiarity and
respect.

“tu” ---- very informal and intimate ‘you’. It is rarely used in conversation; it is mostly used in
poetry, with very close relations and

for God.

“tum” ----- informal singular or plural ‘you’.

“Ap” ----formal and polite singular or plural ‘you’

This pronoun, whether used for a single person or more, requires plural agreement in verb, noun
, and adjective.
In this LSK use of both ‘Ap’ and ‘tum’ has been depicted.

Example: ki-yA Ap ang-re-zee bol-te haiN? and
ki-yA tum ang-re-zee bol-te ho? has been written as
ki-yA Ap/tum ang-re-zee bol-te haiN / ho?



A. COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

Stop

ey

ruk jA-o!

Stop or I will shoot

0 S S s sa S,

ruk AjA-o var-nah go-li maar

Lus /& | doon-ga(m) / doon-gee(f)
Follow our orders s> maSs .l | ha-mA-ray hu-kam par ca-lo.
Don’t shoot e e AL | go- limut c-lA-0
Put your weapon down 568, =5 Jbe® W) | ap-na hath-yAr nee-cay ra-kho.
Move s | ca-lo
Come here 3 »3) | i-dhar A-o
Follow me s> _—¢3n 2 e | me-re pee-che A-o
Stay here s a3 | i-dhar ra-ho
Wait here s »3 | i-dhar Thai-ro
Do not move hil-na mut

iy

Stay where you are

ESYSUT IR IEN

ja-hAn ho va-heen ra-ho.

Come with me

Sl o s

me-re sA-th A-o




Take me to... s L e« | mu-jhe ... le-jA-o0
Be quiet s A< | cup ka-ro
Slow down 3 s A3l | A-his-ta ho jA-o

Move slowly

A-his-ta ca-lo

Hands up BB )g;i 4L | hA-th U-par ka-ro
Lower your hands 58 254k | hA-th nee-ce ka-ro
Lie down sa | let jA-o

Lie on your stomach sa &l ds S | pet ke bal let jA-o

Get up s¢3 | u-Tho

Surrender 55 Jbe | hath-yAr DAl do

You are a prisoner g gm & | tum qai-dee ho

We must search you = (S8 (g bl e hlzfl;il\lllatium-hA-ree ta-1A-shee
Turn around sapsf / 3235 | muR jA-o / ghU-m jA-o
Walk forward s S| A-ge ca-lo

Form a line 3w U8 | qa-tAr ba-nA-o




One at a time

G S S S

ek ek kar ke / bA-ree bA-ree

sk
You are next = s K | ag-lee bA-ree tum-hA-ree hai
No talking Uiseia | KhA-mo-sh
Do not resist e &S, | ru-kA-vaT mut DA-lo
Calm down 5860 | A-rAm karo
Give me 5 >+ | mu-jhe do
Do not touch & caaiy | hA-th mut la-gA-o
Do not remove 3% e | mut ha-TA-o
Keep away 3 5,9 | dUr hojA-o
Let us pass 5 =X e | hum-eN gu-zar-ne do
Don’t be frightened < 53 | da-ro mut
You can leave 5 ~Swlaad | tum jA sak-te ho /sak-tee ho
Go 3 | jA-o
Go home 3 & | ghar jA-o




Open SseS | kho-lo

Close sS3 | band ka-ro

Beware s | Kha-bar-dAr

Bring me I —>= | mujhe 1A do
Distribute 50/ 5S el | tag-seem ka-ro / bAn-to
Fill 5.6 | bha-ro

Lift 3¢ | u-ThA-o

Pour into 5258 | un-del do

Put 568, / 3 | dA-lo / ra-kho

Take A le lo

Load s | 1A-do

Unload ;J\ii u-tA-ro

Help me 5058 3% s e | me-ree ma-dad ka-ro
Show me 3482 ¢« | mu-jhe di-khA-o

Tell me 3% —¢>= | mu-jhe ba-tA-o




B. HELPFUL WORDS, PHRASES AND QUESTIONS

Please ~— L | me-har-bA-ni se

Thank you mSE ) Sbs | me-har-bA-ni, shuk-ri-ya
Can someone assist us? § = B S axe sl 558 on-;eai};a-mA-ree ma-dad kar sak-
OK — S / &) | achA / Theek hai
Excuse me / I’m sorry S dilas | mu-Af kee-ji-ye

Yes s>k / Jh> | Jee hAN / hAN jee

No o | na- heeN

Maybe ald | shA-yad

Right a8 | Theek

Wrong L& | Gha-lat

Here a3 | i-dhar

There )Mi u-dhar

I want x> —¢>4 | mu-jhe cAh-ye




I do not want

mu-jhe na-heeN cAh-ye

Danger

s ki

Khat-rah

We are here to help you

op = S S Ul

hum ya-hAN Ap-kee
ma-dad ke li-ye haiN

Help is on the way — )% | ma-dad A ra-hee hai
You will not be harmed & 50wz S | Ap-ka harj na-heeN ho ga
We are Americans o QS-_Q—J & | hum am-ree-kan haiN
You are safe o B sine il Ap meh-fooz haiN
OK, no problem = &2l | Ach-ha, Theek hai
Who? 058 | kaun?

What? S| ki-yA?

When? S | kab?

Where? J4S | ka-hAn?

Why? usS | ki-yoon?

How? CweS kai-se?

What happened? 15 WS | ki-yA hu-A?




Do you have...? ¢ b S| Ap-ke pAs ... hai?

Do you need help? = iy S 2% S | Ap-ko ma-dad kee za-roo-rat hai?
I am U5 - e hUN

You are JETT——] haiN

He / She is PRp—

We are U e 22 haiN

They are U -0y




PART 1: GREETINGS & INTRODUCTIONS

Welcome wuli sl | khush-Am-ded
Hello sk | hai-lo
Good morning sa-lIAm-u-lai-kum

Good night

Sdde b

DR

shab-ba-Khair

Good bye

Lils 1ad

Khu-da hAfiz

How are you?

PEYSENES

ki-yA hAl hai ?

I’m fine, thanks,
and you?

S gl maSd s S e

maiN Theek hUN, shuk-ri-ya aur Ap?

I’m pleased to

En i Sda gl

Ap se mil kar Khu-shee hui

meet you

Thank you for your . . . ma-dad kar-ne ke-li-ye Ap kA shuk-
Kol -

help RS S8 e ri-ya

My name is.... = —eSlo% | me-ra nAm....... hai




PART 2: INTERROGATION

ki-ya Ap ang-re-zee bolte /

ish? fom 3 S ol LS
Do you speak English? U s/ Sl g S Iy boltee(f) haiN ?
maiN ......... na-heeN bol-
s/ Ws Gl e | tA(m) /
I do not speak (language) {0551 | bol-tee(f)
(zub-An)

What is your name?

S s /15

Ap-kA/ tum-hA-rA nAm
ki-yA hai?

What is your date of birth?

§ 0 LS (il Ao ) (g b / (S

Ap-kee / tum-hA-ree tA-
ree-kh
pai-dA-ish ki-yA hai?

Where were you born?

sl WS a8/ Gl

Ap / tum kah-An pai-da
hu-ay the?

What is your rank / title?

§ o LS a3 /i |l / 1S

Ap-kA /tum-hArA rut-bah
dar-jah ki-yA hai?

What is your nationality?

PPN

Ap/tum kis mul-k kay
haiN/ ho ?




Do you have any
identification papers?

GRS S8 Gy o et/ S
?ueg G KYEN

Ap-ke / tum-hA-re pAs koi
sha-nAKh-tee ka-Ghaz-At
haiN ?

Do you have a passport?

ey Y e P

Ap-ke pAs pAsporT /
safarnAmah hai?

What is your job?

Ty 5SS LS 3/

Ap /tum ki-yA kAm kar-
te ho?

Who is in charge?

S o osS g

in-cArj kaun hai ?

Where do you serve?

Cn SSJSeSs S

Ap / tum nau-ka-ree ka-
hAN
kar-te ho?

Which group are you in?

fxumos R w08 /)

Ap / tum kaun se ga-roh
meN ho ?

Answer the questions

s 8 s

sa-wAl kA ja-vAb do

Where are you from?

Os0 e IS S/

Ap / tum ka-hAN se haiN
/ho?

Do you understand?

Sl dnan S / S

Ap-ko / tum-ko sa-majh
A-ee?

2




I don’t understand

NSV P EOWE

mu-jhe sa-majh na-heeN
A-ee

How much? LS | kit-nA ?

How many? ¢ S | kit-ne ?

Repeat it ~55s | doh-rA-ye
Where is...? f = U4 | ...ka-hAN hai?
What direction? fes kS | Kkis ta-raf ?

Is it far? ¢ = 0S| ki-yA dUr hai?

Are there armed men near
here?

fom ool el S B Ul

ya-hAN qa-reeb ko-ee
mus-sal-lah Ad-mee haiN?

Where did they go? § & J4Ss5 | vohka-hAN ga-e?
What weapons? kel =+ 0sS | kaun se hath-yAr ?
Speak slowly s 2l | A-his-ta bo-lo




Where is your unit?

o S S L /S

Ap-kA/ tum-hA-rA u-nuT
ka-hAN hai?

Where did you see them?

feSn e ) 85/

Ap / tum ne un-heN ka-
hAN
de-khA ?

Where is your family?

Som A Ny 8 s L

Ap-ke / tum-hA-re ghar-
vA-le ki-dhar haiN?




PART 3: NUMBERS

0 Zero Jua | sif-far
1 One < | ek

2 Two s | do

3 Three O | teen

4  Four s | cAr

5 Five =L | PANc
6 Six 4> | che

7 Seven Gl | sAt

8 Eight < | ATh
9 Nine & | nau

10 Ten o= | das

11 Eleven o)L | gi-yA-rah
12 Twelve o0k | bA-rah
13 Thirteen oud | te-rah




14 Fourteen o2sa | cau-dah
15 Fifteen o2y | pand-rah
16 Sixteen A | so-lah

17 Seventeen o sl | sat-rah
18 Eighteen o) | a-ThA-rah
19 Nineteen u-u-'i un-nees
20 Twenty o2 | bees

30 Thirty ol | tees

40 Forty oulls | cA-lees
50 Fifty vl | pac-cAs
60 Sixty 4 | sATh

70 Seventy A | sat-tar
80 Eighty o~ | as-see
90 Ninety < s | nav-ve
100 Hundred s | sau




1,000 Thousand JrS& | ek ha-zAr
10,000 Ten Thousand Ol o= | das ha-zAr
100,000 Hundred Thousand Y Sl | ek 1Akh
1,000,000 Million 4SY s | das 1Akh
Plus & | Jama
Minus &% | na-fee
More (than) ob) = | se zi-yA-dah
Less (than) &S = | se kam
Approximately "L & | tag-ree-ban
First s | paih-1A
Second 153 | dUs-rA
Third I | tees-rA




PART 4: DAYS OF THE WEEK / TIME

Sunday D) | it-vAr
Monday Dlsess [ | peer
Tuesday JSae | man-gal
Wednesday 23 | Budh
Thursday Gl yzes | jum-e-rAt
Friday ~ea | ju-ma
Saturday s / A3 | haf-tah / sa-nee-car
Yesterday JS | kal

Today ' | Aj
Tomorrow JS | kal

Day 02 | din

Night <l | rAt

Week ~i | haf-tah
Month ~< | ma-hee-nah




Year Jdw | sAl

Second Ipwsd | dUs-rA
Minute &is | min-naT
Hour ~8 | ghan-Tah
Morning = | sub-hah
Evening eld | shAm
Noon s | do-pai-har
Midnight <l a3 | A-dhee rAt
Now ¢ | a-bhee
Later s > | bad meN




PART 5: DIRECTIONS

Above / Over 2V | U-par

After / Past U2 | bad meN

Back / Behind > | pee-che

pefore ) In frontof/ 81/ i S/ | paih-lef ke sAmene /A-ge
Between U | dar-mi-yAn
Coordinates ~ Al | at-tah pat-tah

Degrees —° | dar-je

Down ~—>¥ | nee-ce

East 8%e | mash-riq

Far s | dUr

Latitude 3/ sase | arz/cau-RA-ee

Left Jib | bA-yAN

Longitude s | lam-bA-ee

My position is... = ole e | Me-rA ma-gAm --- hai




Near S /<u | qa-reeb / naz-deeq
North Jed | shu-mAl
Northeast Bode Jwd | shu-mAl mash-riq
Northwest ke Jd | shu-mAl magh-rib
Right W | dA-yAN

South Csia ja-noob

Southeast e Csia ja-noob magh-rib
Southwest EB Csia ja-noob mash-riq
Straight ahead STl | see-dha A-ge
Under —3 =S | ke nee-ce

Up ") | U-par

West <A | magh-rib




PART 6: LOCATIONS

Beach Jale | sA-hil

Border a5 | sar-had

Bridge Ji | pul

Camp 313 / o3 | De-rah / pRA-o
Dirt road S3w S | kach-ee sa-Rak
Forest Js | jun-gal

Harbor & 2y | ban-dar-gAh
Hill s34k | pa-hA-Ree
House 5 | ghar

Lake dia | jheel

Meadow x| carA-gAh
Mountain 34/ S | Koh/pa-haR
Ocean o~ | Bai-har

Path Al | RAs-tah




Paved road S5 S | Pak-kee sa-Rak
Place Sa | Ja-gah

Position 245 | mu-qAm

River Loy | dari-yA

Road S3w | sa-Rak

Sea O | Sa-man-dar
Square &/ osSs | cau-kor / murab-ba
Tree <a | da-rakh-t
Valley sJs | vA-dee
Village ok | gAon

Where? J4S | ka-hAN?




PART 7: DESCRIPTIONS

7A: COLORS

Black YIS | KA-IA

Blue 3| nee-1A
Brown 1,5 | bhoo-rA
Gray il | sa-le-Tee
Green /1 » | ha-rA/sab-z
Orange >4 | nA-ran-jee
Purple = | jAm-nee
Red o/ ¥ | 1Al / surkh
White 2w | su-fed
Yellow 2, / 2y | pee-lA/ zard
7B: SIZES

Big | 15 | ba-Ra




Deep s)2 | geh-ra

Long L | lam-bA /da-rAz
Narrow K | tang

Short (in height) Gsa | cho-TA

Short (in length) Gsa | cho-TA

Small, little s>/ GBsea | cho-TA

Tall e/ L | lam-bA

Thick Gse/W3K | ga-RhA/mo-TA
Thin Soob/ 3 | pat-lA / bA-reek
Wide 1555 | cau-RA

7C: SHAPES

Round J£ | gol

Straight Laws | see-dhA

Square U552 | cau-kor




Triangular G55 | ti-kon

7D: TASTES

Bitter o535 | kaR-vA
Fresh 03U | tA-zA

Salty US| nam-keen
Sour GeS | khaT-TA
Spicy O allas | masA-le-dAr
Sweet & | mee-ThA
7E: QUALITIES

Bad 1% | burA

Clean <la | SAf

Dark W3 /1w | an-dhe-rA(darkness) / ga-RhA(color)
Difficult JSS4 | mush-kil
Dirty o2X | gan-da




Dry LSsh | soo-khA

Easy ol | A-sAn

Empty & | KhA-lee

Expensive & | maihan-gA

Fast 28| tez

Foreign &isox | bai-roo-nee /Ghair mul-kee
Full Iss) 6/ s | Poo-rA / bha-rA huA
Good L=l | ach-hA

Hard (firm) <is | saKht / maz-boot
Heavy s« | bhA-ree

Inexpensive U | sas-tA

Light (illumination) s, | raush-nee

Light (weight) L | hal-kA

Local & /& Guy | va-heen ka /mu-gA-mee
New L | na-yA




Noisy s/ Y5 S8 ,ss | shor kar-ne wAIA / wAlee
Old (about things) &/ | pu-rA-nA / pu-rA-nee
Old (about people) *3 %/ w5 % | boo-RhA /boo-Rhee
Powerful Lsils | tA-qat-var

Quiet Jimla | KhA-mosh

Right / Correct <y | da-rust / Theek

Slow Al | A-his-tA

Soft e | narm

Very <t | bau-hat

Weak 0sS | kam-zor

Wet AL | gee-lA

Wrong / Incorrect Lk | Gha-lat

Young Ols>5 | nauj-vAn

7F: QUANTITIES

Few / Little

e O /Sl aia | caN-d ek / tho-Re se




Many / Much

bau-hat / ziyA-dA

Part

his-sah

Some / A few

kuch

Whole

Ta-mAm / mu-kam-mil




PART 8: EMERGENCY TERMS

Emergency!

i el

aimer-gan-see

We need a doctor!

= s a S SIS e

ham-eN dAk-tar kee
za-ru-rat hai

Distress signal

aJLﬂlLS‘;ILﬁxi)g

pare-shA-nee kA
ishA-rah

Help!

sl

=

ba-cAo

Evacuate the area!

58 s e

ilA-qah Kha-lee ka-ro




PART 9: FOOD & SANITATION

Food LS | khA-nA

Can ~3 | Dab-bah

Cup A | PiyA-lah

Fork &S | kAn-tA

Knife s> | chu-ree

Plate &by | pleT

Spoon ~aaa> / z=> | cam-mac /cam-cah
Beans dh | dAl

Beer o= | bi-yar

Bread 3503 | Dub-bal ro-tee
Butter 08 | Makh-an
Cheese 2 | Pa-neer
Coffee &S | kA-fee

Fish ¥%>= | mach-lee




Flour & | ATA
Fruit Je | Phal
Meat @i & | gosht
Milk 2352 | doo-dh
Oil Jds | tel
Potatoes 3| A-loo
Rice Jss | cA-val
Salt i | nam-ak
Soup 32 | yaKh-nee
Sugar & | cee-nee
Tea 2\s | cA-e
Vegetables Jss | sab-zee-yan
Water &% | pA-nee
Wine <l | sha-rAb
Drink. s2 | pi-yo




Eat.

3eS

khA-o

Don’t push! We have

o el ¢ gle G San

dhak-e¢ mat mA-ro!

plenty of food. = UeS GES | hamA-re pAs kA-fee khA-nA hai
Give me your bowl 2 Ay Wl _¢ae | mu-jhe ap-nA pi-yA-lah do

Is the water safe to drink? f= B S 2w LS | Ki-yA pA-nee pee-ne ke qA-bal hai?
Boil the water S &% | pA-nee ubA-lo

Wash your hands o »243L 3 | ap-ne hAth dho lo

Wash yourself here S S Sl U | ya-hAn ap-ne Ap ko sAfkar lo

We need -- liters of

S S i A e e

ham-eN...... lee-Tar pee-ne kA

potable water ~2> | pA-nee cAh-ye
Where is the latrine? ¢ s aaS ﬁd /A Jud }Cl};;;l-sal KhA-nah / laiT-reen ki-dhar
The latrine is to the --- s/ ALl Ghu.-sal KhA-nah / laiT-reen

left . I . | bA-IN ta-raf

. [ <alagly /Gl il .
right & dA-iN ta-raf
. = Slhaw .

straight ahead see-dhA A-ge ko hai

Is the food fresh? § 20 5SS | ki-yA khA-nA tAzah hai?




Is the food spoiled? f =2 @A WSS | ki-yA khA-nA Kha-rAb hai?

Burn this 2 ) | ise ja-1A do




PART 10: FUEL & MAINTENANCE

Gasoline JsJ& | pat-rol

Oil Jds | tel

Diesel I35 | Dee-zal

Gas (propane) o8 Gmsn | pro-pen gais

Liters A | lee-Tar

Do you have... ? $ =i S| Ap-ke pAs.......hai ?
Hydraulic fluid ol 3,30 | hAiD-rau-lik mA-yah
Hydraulic system lai SI,830 | hAiD-rau-lik ni-zAm

We need maintenance
support

ham-eN men-te-nans ke li-ye ma-
dad cAh-ye

We need ... e ux: | Hum-eN.....cAh-ye
400-cycle JSils sw s | cAr sau sAi-kal
3-phase 8 of | teen fez
Alternating current i S o) | ay-see ka-ranT

115-volt

aik sau pand-rah volt




PART 11: MEDICAL TERMS / GENERAL

Antibiotics s/ oSSl A | Ain-tee-bAi-autics / da-vAi
Bandage & | paT-Tee

Blood us> | Khoon

Burn s/ 2s | ja-lA-o (v)/ jalan (n)
Clean <l | SAf

Dead 24 | mur-dah

Doctor JS05 | DAK-Tar

Fever & | Bu-KhAr

Hospital JUww | hasp-tAl

Infection Gisga [/ am smie | mut-"adee marz / choot
Injured =) | zaKh-mee

Malnutrition GosxeS [ uile ASU E?Iig_f::e(}haZA-yat/
Medic Al S | tib-bee im-dAd

Medicine 152 | Da-vA

10-11




Nurse ¥ | nars

Poison ) | zai-har

Sick ke | bee-mAr

Vitamins el | vitA-min

Wound 25 | zaKhm

I am a doctor us S5 L | MaiN DAk-Tar hoon

I am not a doctor

O Ot 8IS e

MaiN Dak-Tar na-heen hoon

I am going to help

s S/ By S e (Sl e

MaiN Ap-kee ma-dad ka-roon-
gA / ka-roon-gee

Can you... walk? fun S da SIS | ki-yA Ap cal sak-te haiN?
sit? fun —Sw 4y | baiTh sak-te haiN ?
stand? fun S s 2 3¢S | kha-Ray ho sak-te haiN?

Are you in pain?

S 528 SIS

ki-yA Ap ko dard ho
ra-hee hai?

You will get a shot

Ea s U S Syl

Ap-ko Tee-kah la-gA-yA
jAe gA




I will take you to the
hospital

Sl / Basla I Jlas (sl e

maiN tum-heN hasp-tAlle jA-
oon-gA/
jA-oon-gee

What is wrong?

¢ CulSa LS

ki-yA tak-leef hai?

Are you injured?

S/ oy ) A/l LS

ki-yA Ap/tum zaKh-mee haiN
/ho?

Can you feed ¢ . u T ki-yA Ap/tum Khud khAnA khA
yourself? Pl SRS e A S SIS e haiN / ho?
Open your mouth 158 / ) S ~5 | muN kho-lo / kho-li-ye

fum Alla QIS | ki-yA Ap hAm-ilah haiN?

Are you pregnant?

?uf:.uui\.uk_ﬂl:\s

]

ki-yA Ap peT se haiN?
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PART 12: MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY

L

Abdomen S | peT

Ankle ~a5 | Takh-nah
Arm 5ok | BA-zoo
Bone &4 | haD-Dee
Brain ¢l | di-mAGh
Chest e/ Sea | chA-tee

Ear oS | kAn

Elbow =S | koh-nee
Eyes w3 | An-kheN
Face ~4 / o x> | ceh-rah / muNh
Finger ‘_Ai-" uNg-lee
Foot on/ush | pA-oN/ pair
Hair Ju | BAI

Hand 3L | hA-th




Head s | sar

Heart da | dil

Kidney 23X | gur-dah

Knee WL | ghut-nA

Leg oY/ S5 | TANg/ 1At

Lips il /&g | hoNT / lub
Liver A | Ji-gar

Lungs < 5exe2 | pheph-Re

Mouth ~i | muNh

Neck L | gar-dan

Nose U | nAk

Pelvis / Groin Wi / 334 | pe-Roo / caDhA
Ribs Jiley | pas-li-yAn

Skull 3258 | khop-Ree

Spine 5% Sa3, | ree-Rh kee haD-Dee




Stomach (area) S | peT
Stomach (organ) s22a | me’-dah
Teeth <ala | dANt

Toe &l / ég-'i &S sk | pA-oN kee uNg-lee / an-goo-ThA
Tongue o3 | zu-bAn
Wrist A | kalA-ee




PART 13: MILITARY RANKS

General Jiss | jar-nail
Admiral ol sl /a3 | aD-mi-ral
Colonel JiS | karnal
Lieutenant Colonel Ji S &uaddd | Jaf-Ti-nant kar-nal
Commander ,3S | kamAn-Dar
Major a2 | me-jar

Captain Jus | kap-tAn
Lieutenant Guagad | Jaf-Ti-nant
Senior Sergeant Jlusa | sube-dAr
Soldier e | si-pA-hee
Airman bs | havA-bAz
Seaman 2% | mal-lah

Marine > s~ | baih-ree fau-jee
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PART 14: LODGING

We must spend the night here

= s SR G O e

hum-eN ya-heen rAt
gu-zAr-nee cAh-ye / hai

ya-hAN ko-ee khA-ne kee

ining facility here? it S S S S Gl | YAPANK

Is there a dining facility here = S SleS OS Uy ja-gah hai?

How many kilometers to the ¢ . R . | qa-ree-bee shai-har kit-ne

nearest town? ot 09 sl 58 ek o kilo-meetar dUr hai?
ya-hAN qga-reeb koi

Are there any hotels near € i S 8 Ol | ho-Tal haiN?

here?

Are there any hotels near
here?

Som il fun ) S 5S cud Ole

ya-hAN qa-reeb koi
res-tau-rAanT haiN?

‘We want to go to...

hum....jA-nA cah-te haiN

Are there rental cars available?

fom Glien GUIE (S 2 ) S S S

koi karA-e kee gaRi-yAN
dast-yAb haiN?

Is there a telephone available?

§ = Ol S Ul

ya-hAN koi Tai-li-fon hai?

We need — gallons of potable
water

e LS i O e

hum-eN....gai-lan pee-ne ka
pA-nee cah-ye




PART 15: OCCUPATIONS

Air Force z#8 s | ha-vAi fayj

Army zs# | fayj

Marines Ao~/ e | ma-reen/ baih-ree fau-ji
Navy zs2 s~ | baih-ree fauj

Air Defense gy A5 | havA-ee di-faa’
Commander Vlaolw / J3LS | si-pAh sA-IAr
Dentist SIS Gsuls | dAN-toN ka DAk-Tar
Doctor 883 | DAK-Tar

Driver L3838 | DrAi-var

Farmer oS | ki-sAn

Fisherman I %>« | mach-erA
Sn(i;fg:::ent a2 S | sar-kA-ree nau-kar
Guard 8/ aSs | cau-kee-dAr / gArD
Housewife s %S | ghar-vAlee

14-15




Laborer s | maz-door
Mechanic G iws | mis-tree
Messenger 1ald / 2l | el-cee / qA-sid
Pilot Sbls /&l | pAi-laT / ha-vA bAz
Policeman b | si-pA-hee
Sailor 3 | mal-lAh
Businessman 2| tA-jir
Shopkeeper iS58 | du-kAn-dAr
Soldier b | si-pA-hee
Student e Qlla | tA-lib ilm
Teacher Al | us-tAd




PART 16: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

Where is my customs
declaration?

"61‘)&&5 chlksﬁi,sum

me-rA kas-Tam kA a’i-lAn fArm
ka-hAn hai ?

I do not have anything
to declare

o 4aS S S el Gy e

me-re pAs a’i-lAn kar-ne ke li-ye
kuch kuch na-heeN

These goods are

ISTINE YR T A g KA

yeh zA-tee ash-yA haiN

personal

Not for sale o S s | bec-ne ke li-ye na-heeN

Can you help me fill S 3% s om —og el | Ap fA-ram bhar-ne meN me-ree
out the forms? fux S | ma-dad kar sak-te haiN ?

Is this correct? § )b LS | Ki-yA yeh da-rust hai?

Here is my passport

Csply e 0

yeh hai me-rA pAs-porT

Here is my visa 1151 =~ | yeh hai me-rA vee-zA
E ?llfzngl:e ?Sny o e S S S Gy 2 e | me-re pAs Ap-ke mulk ke
Y v o | pai-se na-heeN haiN

currency|
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gee-mat ke mutA-biq /

Ad valorem [ Giae S i has-be mAli-yat
Ammunition 254 AL | Go-lah bA-rood
Baggage Ol | sA-mAn

Bill of lading s g IS Y S:Aﬁhmd'ne kA il
Cargo LS/ guls | sA-mAn / kAr-go
Customs 8 K &S | kas-Tam kA daf-tar
Customs declaration AL el | a’i-lAn-e-kas-Tam
Customs tax oS K &S | kas-Tam KA Taix
Customs worker a8 S | kas-Tam kA mulA-zim

Damaged 23) Juai /) A | Kha-rAb/ nug-sAn za-dah
Delivery Gosds / Sk | sa-purd-gee / Di-liv-ree
Duty o= A | farz

Expenditures Gl Al | aKhrA-jAt




Export

bar- A-mad

False

Usis Lle /o sime / i

nag-lee / mas-noo-ee /
Gha-lat / jhoo-TA

Foreign currency

Ghair mul-kee sik-ke

Form (document)

1S/ ol

fA-ram / kA-Ghaz

Holding

S/ Jkasdiwe

mau-jood mAl / stAk

Import

2l B

dar- A-mad

Insurance

O sl /e

bee-mah / in-sho-rans

[domestic producer]
(i.e. American/
Afghani)

850/ s S8 é{‘“ sl
) /(S el e

and-roon mul-kee pai-dA-wAr kr-
ne vA-le / proD-yoo-sar mas-lan
am-ree-kee/

af-GhA-nee

Loading

LaYy

1Ad-nA

Name of goods

LS Gl / i S Ll

ash-yA ke nAm / sA-mAn kA
nAm

Narcotics <luiie | mu-nashi-yAt
National treasure ~IDA a8 | qau-mee Kha-zAnah
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Nomenclature G b (S Usab | nA-moN kee faih-rist
On-Board 24 | ja-hAz par

Origin A/ 3a /) / Jeal | asl/ib-ti-dA/ jaR / bun-yAd
Owner S | mA-lik

Packing list [GEY )»3 S Jwls | sA-mAn kee faih-rist
Passport ~lijiu [/ &ely | pAs-porT / sa-far nA-mah
Permission ol | ijA-zat

Personal use Jleaind S | zA-tee ista’-mAl
Personnel ~e | a’m-lah

Prohibited ¢ see | mam-nooa’

Property AJails / @sde | mal-ki-yat /JAi-dAd
Rate ¢»/ 3« / zo4 | sha-rah/bhA-o/ nar-Kh

Rate of exchange

TGS Al )
£/ Her 1S A

zar-e-mubA-di-1A kee sha-rah /
kA bhA-0 / kA nar-Kh

Receipt

)

ra-seed




bAg-yat / asar / ni-shAn /

Relics S /g A

Restricted g;iu mam-nu-a’

Souvenir &8 | ni-shA-nee

Specification Juati | taf-seel

Storage ML | go-dAm

Tariff Jsass | maih-sool

Tax-free S oS ) S IS sk El);l((}shliier la-gAn ke/ ba-Ghair
To answer 1 S Sl | ja-vAb de-ne ke li-ye

To be responsible for Lis Ol ed LS | ke li-ye zimeh-dAr honA

To export L Sl | bar-A-mad kar-nA

To fill out U e | bhar-nA

Ilj)sf(f;?:?rtlsf;craction LS G 3 S 5.8 | kas-tam ke li-ye pesh kar-nA
Transportation d) 5l | A-mad-o-raft
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Unloading

bl

utAr-nA

Valuables wide /L) Sed | geem-tee ashi-yA
Value 0¥/ Gl | gee-mat / qa-dar
Visa 1325 | vee-zA

Weapons Jbed | hath-yAr

x-Ray Machine Oie (S 2 8ol | x-ray kee ma-sheen




PART 17: RELATIVES

Aunt

father’s sister &¢25% | phu-phee

father’s younger brother’s wife &2l | cA-cee

father’s older brother’s wife U | tA-yee

mother’s sister Als | KhA-lah

mother’s brother’s wife &iWs | mu-mA-nee

Brother & | bhA-ee

sister U | bai-han

Child ~3: | bac-cah

Children ~—> | bac-ce

Cousin 1 e wﬁ phu-phee zAd bhA-ee / bai-han
Cousin 2 A5 | cA-cA zAd bhA-ce / bai-han
Cousin 3 A5LE | tAyA zAd bhA-ee / bai-han
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Cousin 4 A5 Aa | KhA-lah zAd bhA-ee / bai-han
Cousin 5 3 ussle | mA-mooN zAd bhA-ee / bai-han
Daughter 58 / Au | be-tee / duKh-tar

Family s %S / olula | KhAn-dAn/ ghar vA-le

Father &/ ;‘u L; bAp / vA-lid / ab-bA/ab-boo
Grandfather Ll /1l | dA-dA(paternal) /nA-nA(maternal)
Grandmother /sl iﬁf:égi;et?ri{a)lg

Husband A / be/ s | shau-har/ mi-AN/ KhA-vind

Man uadd / w3 | Ad-mee/ shaKh-s

Men walaidl /w3 | Ad-mee/ ash-KhAs




Mother ol / l/ U | mAN/ am-mee/ vA-li-dah
Relatives s &5 | rish-te dAr

Sister O | bai-han

Son Gy | beta

Uncle - father’s younger brother s | cA-cA

Uncle - father’s older brother LG | tA-yA

Uncle - father’s sister’s husband lsé | phu-phA

Uncle - mother’s sister’s husband ,i\s KhA-loo

Uncle - mother’s brother usie | mA-mooN

Wife ssn | bee-vee

Woman 0sa / &yse | au-rat / KhaA-toon
Women Gl [ Ufyse | aur-teN / KhavA-teen




PART 18: WEATHER

Cold S8/ 53w | sar-dee / ThanD

Dry Sid | Khush-k

Earthquake AN | zal-zalah

Fog a4y | dhun-d

High winds usls 55 | tez havA-eN

Hot X /28 | garm (adj)/ gar-mee (n)
Humidity Cughyumels / o« | na-mee/ha-vA meN ra-too-bat
Ice —_» | barf

Lightning 3 / Sl | bij-lee

Rain ~ie [/ G4 | bA-rish

Sandstorm Al ey, / axl | An-dhee

Severe h /[ Ga | saKht / shad-deed
Snow < | barf

Storm oﬁﬁ; too-fAn




Temperature <oloa ~a )3 | dar-jah harA-rat
x ¢ bA-dil kee garj (from clouds)/
< g L
Thunder Fef et [ E RS e kee ka-Rak (from lightening)
Weather amse | mau-sam
Wet AL | gee-lA




PART 19: GENERAL MILITARY TERMS

Airfield o3 M5 | havA-ee ad-dah
Ammunition ) | Go-lah bA-rood
Armed men =3 zls | mu-sal-lah Ad-mee
Artillery ~a s | top KhA-nah
Barracks uS_n | bair-rik-eN / bai-ri-koN
Base o2 | base
Camp o3 / 333 o> | Fau-jee pRa-o/ Der-ah
Cannon S5 | top
Car 3% | ga-Ree
Commander 8 | kamAn-Dar
Enemy Oe83 | dush-man
Explosive 2504 | bA-rood

mush-fiq (for person) /
Friendly ~liugy / 3854 | dos-tA-nah (for atmosphere, behaviour,

or relationship)




Friendly fire Sl NS5 | frand-lee fA-yar
Friendly (ally) B8 /Gy | dost / ra-feeq
Grenade | das-tee bam

Gun Gs% | ban-dook

Jeep o | jeep

Kilometer i | kilo-mee-Tar

Knife s> | chu-ree

Leader Dlaw | sar-dAr

Machine gun (R #ée | ma-sheen gan
Mine Sl 350k | bA-roo-dee su-rung

bA-roo-dee su-ruN-goN vAIA

Minefield Sl Yl S 5250k .
mai-dAn
Missile Ji3e | mi-zA-yal
S SSaup JK S8l | A-tish bA-zee ke go-le phaink-ne
Mortar R
<5 | kA A-lah.
Officer ) | af-sar




Pistol Jsiw | pis-taul

Plane 4> s | havA-ee ja-hAz
Protection s/ &blis | ba-cA-o / hi-fA-zat
Refugee xRy | pa-nAh ga-zeen
Rifle G/ J8), | rAi-fal / ban-dook
Rocket &Sl | rA-kiT

Rocket Launcher oY &SI | ra-kiT 1An-car

Shelter

oK ol / ol

pa-nah / pa-nah gah

Ship 4> s~ | baih-ree ja-hAz

Sniper Yy s SR S éa | chup kar go-lee clA-ne VA-1A
Soldier e | si-pA-hee

Stronghold ~B | ga-la’

Tank Saf | TaiNk

Tent ~ | Khai-mah

Trailer L5 | Tre-lar




<5 | Truk

Truck
Zig | U-nit

Unit —

Obe® | hath-yAr

Weapons




PART 20: MINE WARFARE TERMS

Angle ~sl) | zA-vi-yah

Azimuth ~sl) 8 8 & | go-le kA uf-qee zA-vi-yah
Cleared Lane 83w dila | saf saR-keN

Compass K/ W i qu-tub numA / par-kAr
Danger Area ~3e SUykd | Kha-tar-nAk ilA-qah
Demolition sl /S | ta-bA-hee / in-hi-dAm
Grappling Hook 1SS I ey | phan-sA-ne vAIA kun-DA
In Place n8a s /Sué | theek / muA-sib ja-gah par
Metallic Lus ey / ISalay | dhAt kA / dhAt jai-sA

Mine Kad 5250/ KHa | su-rung / bA-roo-dee su-rung
Minefield e Wy G e 55k bA-roo-dee su-ruN-goN vAIA mai-

dAn

Non-metallic

s e

ghair dhA-tee

Pace

(.\.\5

gqa-dam




Stake s> / WS | khuN-TA/ cob
Tape < | Tep
Tree &2 ) | da-raKht




ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

1. Emergency Transmissions 7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control8. Cargo Handling

3. Communication Clarification 9. Maintenance

4. Landing Instructions 10. Fuel

5. Taxi Instructions 11. Weather

6. Departure Instructions
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